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Előfizetési fölhivás 

Székely Hirlap" 
Politikai, társadalmi- és a maros- 

vásárhelyi „Jogász-Egylet" közlö- 
nyének 

V-ik évfolyam második felére. 
a Előfizetési dij: Egész évre 6 
frt. Fél évre 3 forint. Évnegyed- 

rel fere50 kr. o. é. 

Mug Az előfizetési dij legezélszerübben postai utal- 
ványnyal a ,Székely Hirlap" kiadó hivatala- 

nak Maros-Vásárhelyre küldendő. 

Távirat. 

utan pénzügyminiszterünk Bécsbe utazott foly- 
tatni a megkezdett bankalkudozásokat. A honvé- 

delmiminiszterium bizottságot küldött ki, mely 
az egészségügyi szervezetnek bekeidejére nézve 

javaslatot készitsen. Valanovics Bécsbe hivatott. 
A bánimeltóság betöltésérőli hirek alaptalanok. 

I.-Vásárhelytt, 1873. julius 25. 
K. Közvetlen ezt megelőző 

roltuk a jeleni birósági szervezetnek a birák s 

egy általán a birósági személyzet aránytalanul 

kevés voltában gyökeredző hiányait, visszatérünk 

számunkban felso- 

Miniszteritandcs tartatott f. hó 24-én, mely 

ismét e tárgyhoz, s elmondjuk még, mit a ta- 
pasztalat a szervezés kérdésénél sürgősön javi- 
tandóként felmutat. 

Tagadhatlan, hogy semmi nincs elmulasztva, 
az elvi kérdéseket illetőleg arra, nézve hogy igazság- 
szolgáltatásank mielőbb javulni fog, - bátrak 
vagyunk azonban ennek gyakorlati irányában egy 
pár észrevételt koczkáztatni. 

Valamint mindenben, ugy a felvetett érdés- 
ben is áll kétségtelenül az, hogy bármily magasz- 
tos a czél, az arravaló és alkalmas eszköz nélkül 
kivihetetlen, ,bármily tiszta lelkesedés valamely 
eszme körül, bár minő szilárd akarat elhal a kez- 
detnél, ha nincs eszköz czélravezető. 

Ily fontos eszköznek tartjuk igazságszolgál- 
tatásunk terén, annak kedvező reformálására min- 

denekelőtt a biróságok helyes szervezését, értvén 

ezalatt a hatáskör és illetőség szerinti technikai 
értelmes felosztást az ország egyetemes területén. 

Ha ezek mellőztetnek, lehet positiv, alaki-, anyagi 
törvény, codex bármily jó és erős, megdöl annak 
hatálya a gyakorlatban 1t ezt a mindennapi 

gyors kiszolgáltatása is szükséges. Elmélet és gya- 
korlat a jog terén elválaszthatlan fogalmak. Az 
elmélet kijelöli az elveket, a gyakorlat alkalmazza 
azokat az élet változó szükségleteit, e két foga- 
lom kölcsönös frigyesülése szülheti a jogéletet 
alakitó tényezők üdvös hatását. 

Mind codificálhatunk, ha a biróságok czél- 
szerü beosztása be nem következik, nekünk nem 

elég a törvény, de kivánjuk, hogy sérelmeinket 
lehető gyorsasággal is orvosolhassuk. 

Uj törv. rendtartásunk a szóbeliség s köz- 
vetlenség alapelveit vette főbb sarkpontokul; ezért 
a járásbiróságok befolyását tágitotta, mennyiben 
a közvetlenséget a felekkeli tárgyalásnál megkö- 
veteli; a társas biróságokat pedig megmenti a 
többféle időt igénylő hosszas tárgyalásoktól; azo- 
kat a pertári intézmény, s a feleknek ügyvédek 
általi képviseltetése folytán könnyebbitvén. 

S hol van öszhangzás mégis ez igen is üd- 
vös rendszabályok közt a gyakorlatban?! 

A biróságok jeleni fel- és beosztásunkba kép- 
telenek ez elveknek megfelelőleg gyorsan eljárni. 

en jelenleg észlelhető tapasztalatok kü- 
lönösen kimutatták. 

A biróságok teljes felosztására vonatkozó 
jogalapok igen is terjedelmes fejezetekben érint- 
vék az uj törvénykezési rendtatartásban, s a kü- 
lönböző biróságok száma és székhelye már ezen 
alapeszmékből kitudható, s elhelyeztethető, s még 
is hajlandóbbak vagyunk ma is ezen törv. rend- 
tarcásban keresni a hiányokat, - s a biróságok 
szervezését - ha bár azok jelen alakjukban tart- 
hatlanok - egy netalán későbbi kérdés eldönté- 
sétől várjuk, s feltételezzük. 

Szerintünk a jogérzelem kifejlesztésre nemcsak 
codificatió, hanem a hozott törvények pontos és 

- 

rAnczAa. 
Csak hogy a ludak megmaradtak! 

(Folyt. és vége.) 

- De édesem - gondolám az ablak mögül - ez 
a Jakab nem mondott roszat. Csakugyan nagy bolondok 

Vagyunk mi, magyarok, csakhogy mi nem hisszük.... 

Uramfia! egy tulajdon zsirjába fulladó zsidó árendás, a 
kinek 3-4 ezer évi tiszta rebakhja van, legelső fia szü- 

letésekor nem költ többet 15 krajcárnál. És a szegény 
béres pedig, a kinek már 7-dik gyermeke van s kenye- 
Tök már hetek óta nincs, minden aggodalom nélkül rá- 
Szán egy estére 500 krajczárt... Nem olyan-e ez, mint 

mikor a béka meglátta a tóparton legelésző ökröt s el- 
kezdte magát fölfujni, hogy olyan lehessen mint a szar- 
vasállat, s futta, futta, mindig jobban, mindig nagyobbra, 

Mmig végre megpukadt belé.. Nem bolond állat volt-e ez 

abéka? De nem igy teszünk-e mi is, midőn erőnk felett 
költekezünk ? ! 

Nem okosabb, nem helyesebb volna-e ezen nyomo- 
Tult szegény bérestől, ha három koma és komaasszony, 

Meg ugyananyi sógor és sógorasszony helyett, elhina egyet s 
zt mondaná: „Kedves Komám uram ! most nagyon nyo- 
morult állapotban vagyok, még kenyerem sincs : ne vegye 

fosz neven, hogy meg nem traktálom? - - Dehogy! 
isten ments! ezt a világért sem tenné; mert ez rettene- 

tes nagy szégyen, holtig tartó gyalázat égrekiáltó gorom- 

koldus házánál is, térdig kell járni a tyuklében, borban, 
ha a föld alól teremtjük is rá a pénzt, ha mindjárt a 
testemből metszem, ha félesztendeig megkoplalom is. 

Biz ez igazi bolondság, hiába bérmáljuk el barát- 
ságosnak, vendégszeretetnek, jószivüségnek. Hej nagy ből- 
eseség kivántatik ahoz, hogy az ember ne legyen a rosz 
szokások rabja! 

Úgy látszik, feleségem is ilyen formán okoskodott, 
- a további szóváltásokból legalább azt gyanitottam. 

- Hanem András, már én mégis azt mondom, 
hogy a ludakat ne adja el.... Annak árát ugy is elköl- 
tenék, megennék, meginnák mások. Nem jobb volna-e 
annak a szegény beteg asszonynak venni azon a pénzen 
egy kis tápláló élelemre valót apródonkint?... Nekem 
van 2 forintom; én azt oda adom magának, - a jövő 
fertályi fizetésépből megadhatja. Egy forintból tartsa ki a 
keresztelőt, a másikon vegyen apródonkint feleségének 
élelmet, - ludjai is megmaradnak. 

- Helyesen, asszonykám, helyesen becsülöm esze- 
det és szivedet. Örömemben kezemet dörzsöltem az ablak 
mögött honnan az egész beszélgetést végig hallgattam. 

Andris ráállt a jó szóra a komák ugyan egy kis- 
sé fintorgattak az orrukat; de ez hagyján, csakhogy a 
ludak megmaradtak! 

Mit is mondott Franklin ? 
Komjáty Gedeon. 

baság lenne. Kevesztelőkor lakomának kell lenni, még a 

Társas biróság, mi elég volna szerény felte- 
vésünk szerint egész Erdélyre nézve legfennebb 
hat, most igen nagy mennyiségben mutatkozik, s 
ugy néz ki, mint valamely dicasterium mindenik. 
A járásbiróságok pedig kevés számmal, s többnyire 
távol a felek lakhelyeitól, most sokkal költsége- 
sebbek, s tulterheltebbek, mint a volt törvényhatósá- 
gi intézmény alatt, minek természetes következmé- 
nye aztán,hogy a szóbeliség, köz vetlenség sokkal ter- 
hesebb az illetó felekre, mint a rendes irásbeli eljárás, 
hol az ügyvédek a szereplők különben is. 

Nézetünk tehát odairányul : Legyen mindenek- 
előtt a birósági beosztás ujból szervezve, a járás, 
illetőleg egyes - nem oly költséges - birósá- 

zzzazszzstzmzszseml 

Hatalin. 

- ELBESZÉLÉsS- 
Lukátsffy Auréltól. 

(Folytatás.) 

A társaság sikerültnek tartá e kalandot, s minden 
oldalról helyeslő megjegyzések voltak hallhatók. 

E perczben a terem ajtai feltárultak, s a komornik 
asztalhoz hivá fel a társaságot. 

Minden szem Katalin felé tekintett, de ez nem ült 
helyén, elmentja nélkül, hogy valaki észrevette volna, mi- 
kor. Az angol lord, ki bejött volt, hogy asztalhoz vezesse, 
csudálkozva kérdé, hol a háziasszony? senkisem tudott 
feleletet adni. 

Masodik fejezett. 

Katalin nemcsak a termet, de a kastélyt is elhagyta. 
A szivtelen kalandor elbeszélése mélyen meghatá nemes 
szivét, elfelejtve az estélyt, vendégeit, el a szigoru illem 
szabályait, egyedül hajlamát követve, szobájába felölté 
téli felsőjét egy könnyü kocsin hü cselédje kiséretében, 
mielőtt észrevette volna valaki, elindult felkeresni a nyo- 
morba jutott családot, s ha pem késő még megmenteni 
a beteg nő életét. Ezen reményében azoaban csalódott, 
mert az már nehány órával kimult, de jótékonysága meg- 
menté a vak embert és fiatal leányt a kétségbeeséstől. 
Ezek mennyei jelenségnek vélték az urnőt, midőn az a 
nyomor hajlékába belépett, s nem ismerék föl benne, régi 
ismerősöket, de ő megismerteté magát. Az öreg utcza



gok száma szaporittassék, lehetőleg mindenütt, 

hol azt az eddigi tapasztalat kivánja. A törvény- 

székek száma pedig szállittassék le. 

Teljes reményünk, hogy ezek megtörténtével, a 

talán még évtizedekre huzódható eodiflentió létre- 

jötte előtt is, igazságszolgáltatásankon nagy mérv- 

ben könnyitve leend. 

Codificationalis járvány. 

K. A. Veszélyes időket élünk. 

Az ázsiai cholerával karöltve felütötte fejét a co- 

dificationális járvány is, a ki előbbitől valahogy mene- 

kül mulhatlanul utóbbinak esik áldozatául. 

Mindkettő veszélyes betegség; egyik a gyomor, má- 

sik az agyrendszert támadja meg kérlelhetlenül. 

Mondják, hogy mindkettő anyaga a levegőben rej- 

lik; elhisszük. Jóravaló ember, ha nem cholerás okvet- 

lenül codificator. 

Egri ugy, mint másik epidemikus, ragájos baj. 

„M. Polgár" idei 166-ik száma állitásunk mel- 

lett sól Zajzoni ur, „Kell-e receptio ?* czimű értekezletében 

fényes jelét mutatta be ős eredeti codificatinalis tehetségé- 

nek. 

Elegicus sirámokban panaszolja el lapunk 50-ik szá- 

mában a polg. törvényköny íreceptioja mellett irt czik- 

künk feletti legbensőbb meggyőződés szülte fájdalmait. 

Tehát e járványban is görcsös fidalmakat szenved 

a beteg! 

S hol kezdi levelező ur ,„meggyőződésből keletke- 

zett sorai közlését? először is neki ront a ,„Sz. Hirlap 

nak" elpáholja annak ideiglenes szerkesztőjét, s miucán 

ebben elfárad, egy nagy szusz vétellel neki türközik a 

dolog meritumának, s helyet kér contra receptionális so 

rainak. 

Ez már aztán a valódi codificatori eljárás. 

Mi nem szólanánk semmit Zajzony ur csattanós 

érveléseihez, s elhagynók, hogy hivatottabb egyének mond- 

ják ki levelező ur törvényhozási képessége felett az el- 

fogulatlan itéletet, de miután a kellő objektivitástól eltérő- 

leg oly intinatiot ékelt be codificacionalis nézetei közé, 

melyek vastag személyeskedést foglalnak magukban, fel- 

vesszük a tisztátlan kesztyüt, ha szintén járványos betegé 

is az, s leálczázzuk czikkiró ur merész arczát, mint a 

ki személyeskedéseipen a valóság határain is tul engedte 

ragadtatni magát. 

Annak elbirálása, „hogy közlönyünk megérdemli-e 

a lap elnevezést?* levelező ur értelmi körén - czikke 

ntán itélve - messzi tul esik; ugyan kérjük, miért fog- 

lalkozik velünk, ha magas ambicioján alulinak tart? 

mint szakközlöny, mindig érdeklődünk a felmerült jogi 

kérdések iránt, s nem csak hogy méltánylattal viselte- 

tünk az ellenvéleményekkel szemben, sőt épen czélul tü- 

zetik ki az érdekeltség felköltése által az erre hivatott 

és illetékes körökbeni komoly irányu vitatkozásokat fel- 

kelteni; az elv, ha levelező ur még egyszer átolvassa, az 

általa megmtámadott czikkben is hangsulyozva van; azt 

pedig öndicsekvés npélkül állithatjuk, hogy eddigelő e té- 
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reni észrevéteink ellenzésre nem találtak s az „inspiralt" 

elnevezést pedig egyedül Zajzony ur epébe mártott tollá- 

ból halljuk először. 
A lólábok már itt kilógnak levelező ur 

köpenye alól. 
Hogy lehetett-e reménye fennforgó tudományos ér- 

tekezletének a ,Sz. Hirlap-bani fölvételére? e feletti fáj- 

dalma Zajzoni urnak, mig czikke meg nem jelent, telje- 

sen idő előtti volt; most azonban már miután „meggyő- 

ződés szülte sorait" érzéki szemeinkel és pedig nyomta- 

tásban olvastuk, mi is megnyugtithatjuk az iránti ártat- 

lan föltevésébea, „hogy az ázsiai független szabadság; a 

spártai görög és római dicsőség eszméi által táplált föl- 

hevülés tüze lapunkat porrá égette volna, ezt pedig ez 

rejtélyes 

idő szerint Zajzony ur káröröme daczára sem engedhet- 

nők meg. 
Fölvettük és fölvesszük a czikkiró ur kegyes enge- 

delmével lapnak nevezett közlönybe mindenkor oly irá- 

nyu és tartalmu közleményeket, melyek nem csak egy 

szerüen leinvák, hanem kellőleg indokolvák is; de azért 

még ,az ősi alkotmányos érzésbőli kiindulás által" ve- 

zetett irhatnám viszketegséget nem tartjuk elég aualifi- 
cationak egy codificationalis nézet indokolására, nem még 
azon esetben sem, ha szintén „visszaküzdött tehetség" 

„nemzeti genius" ,tehetetlenséget tanusitó elv, s több 

efféle phrasisokkal is lenne cziczomázva az áldazatul 

szánt czikk. 

A félelem tehát, mit Zajzony ur mindjárt levele 

kezdetén elzokog, nagyon is alapos, csak hogy az nem 

meggyőződés sugalta sorai, hanem legfennebb annak in- 

dokolatlan pongyolaságára vezethető vissza. 

Azért, hogy Z. ur a receptio kérdésétől eltérő, s 

talán okszerübb jogi nézettel lett a „természet" által 

megáldva, eléadhatta volna ezt szárazon s a nélkül, hogy 

az ideiglenes szerkesztő loyalitását venné életlen boncz- 

kése alá; igy tudományos nézete mellett egyszersmind 

azon vastag tudatlanságnak adott kifejezést, mely egy 

lap szerkesztése körüli járatlanságában nyilvánul, mert 

tudnia kellene Z. urnak, hogy egy lap szerkesztője min- 

dig az, kinek neve, mint olyan a lapon megjelenik, s 

miután a szerkesztő habár távol is, ez idelg még miu- 

dig a régi, legfennehb helyetesse, vagy a lap vezetésével 

megbizott egyén, nem pedig, mint telte: az ideiglenes 

szerkesztő ellen jajdulhat fel. 
Ennyivel tartozunk az igazság érdekében, a mi magát a 

czikkben lerakott codificationalis elveket illeti, ezeket érin- 
tetlenül hagyjuk, kinek kedve van, megtekintheti ez uni- 

cumot a „M. Polgár" 166. számja 11. hasábján. 

Épületes és mullattató czikk az, kezdő juristák, 

nem, de kezdő stilisták sok hasznost tanulhatnak be- 

lőle, az igazságügyi enduette pedig borzasztót vesztett 

Zajzony ur hiányában. 
Ajánljuk Z. urat jövőre a cholera cseppeket osztagató 

Jónás ur figyelmébe. 

Válasz H. G. D. urnak „Zenészet" czimü 
közleményére. 

idei 58-ik számában H. G. D. A „Székely Hirlap" 

alairással „Zenészete czim alatt egy czikk jelent meg, 

melyben H. G. D. ur - meg vagyunk győződve - nem 

szegleten hárfájával szokott egy pár krajczárt szerezni, 

mig nejét abetegség le mem verte, legalább a mindennapi 
szükségeket ugy, a hogy kikiszerezte, de annak betegsé- 

gével az öreg minden lelkierejét elveszté. A leánya a 
szende Mari kézi munkája még annyit sem jövedelmezett, 

mennyi táplálékra szükséges volt. Kevés ruha- és butor- 

nemüű egymásután árusittatott el, s mikor ezen jövedelmi 
forrás is kiapadt, beállott a nyomor. 

Katalin jótékonysága a étéppecsést üzte el, az öreg 

genész és leánya szivéből. 

Midőn két óra mulva visszatért a kastélyba, a leg- 
nagyobb meglepetés kifejezését látta az arczokon. Er- 

nyeiné elég fennhangon, hogy a társaság minden tagja 

meghallhatá, dorgálta meg. A fiatal hőlgy megalázva, ön- 

érzetéban megsértve, kereste fel férjét, de midőn ennek 

arczára tekintett, szigoru vonásai, komor részvétlen pillan- 

tása megijeszté, valami kábultság fogta el érzékeit, s mi- 

dőn férje eltávozásának oka felől tudakozódott, egy szót 

sem tudott felelni. 

- Félek magaviseletedért, kénytelen leszek pisml, 

szólt Lőrincz oly hangon, milyent még nem hallott tőle 

neje. 
Ez már több volt, mennyit egy oly érzékeny ke- 

délyü nő, mint ő, elviselhetett volna. Halovány arcza mu- 

tatá, mily sebet ütött szivében férje, szótalan vált el ven- 
dégeitől, s ment fel szobájába, hol egész éjet könnyei 

közt. tölté. Másnap férje barátaival szalonkavadászatra 

gok közt nevét hallá emliteni, 

rándult, a kastélyban alig maradt a hölgyek mullatságára 

egy pár férfi vendég. A fiatal hölgy kimerülve, kerülni 

akarta a társaságot, s férje szobájába vonult, ott férjét 

bevárandó. E szoba a salonba nyillott, s ajtaja nem volt 
becsukva, mielőtt elzárta volna magát, hangokat, s a han- 

talán a női kiváncsiság, 

talán nem akarta észrevétetni magát, elég, hogy a beszél- 

getést, mi a szomszédteremben folyt, kihallgatá, ott benn 

sógorasszonya, Heri barátank s pár vendég társalgott; nagy 

hangon, fesztelenül. 

- Nagysád legyen arról bizonyos, hogy Marosszegi 

a leguagyobb mértékben felkelté bámulatomat ezen indoko- 

latlan tettével. Körünkben annyi hölgy van, kiknek mű- 
veltsége, szelleme a legmélyebb tiszteletünket kivivták, 

kik egy ilyen háztartás vezetését méltósággal tartották 
volna kezeikbe, s ő még is mellőzte őket, s a helyett olyan 
választást volt képes tenni. Ez megfoghatatlan, ez előt- 

tem érthetetlen. - Ez a pikánt, mégis nőies hang, Ferié 
volt. 

- Lóőrincz e választása által, családi büszkeségünk 

megaláztatást szenvedett - viszonzá Ernyeiné - külön- 
ben tette által fivérem saját boldogtalanságát is előidézte, 
a szépség vakitá el őt, de a tegnap este történtek meg- 
győzték, annak, ki egy főrangu férfiunak neje lehessen, 
a szépségen kivül más tulajdonok is kivántatnak. Képzelő- 
dése és ábránd befolyása alattlett e hölgy sógorasszonyom, 
e képzelődés, ezen ábránd most szétfoszlott, s szegény 

a helyi nagyon tisztelt és tekintélyes első dalegylet meg- 

bizásából - epésen kel ki a maros-vásárhelyi nagyon is 
szerény „Iparos polgári dalegylett - és annak karmes- 
tere ellen, anélkül, hogy erre a legcs kélyebb ok szol- 

gáltatott volna; ugyan is emlitett czikkben a többek közt - 
a városi polgárság nagy része által pártolt és támogatott 
dalegyletünk ellen ily szavakra fakad: „az összeolyadások 

s egyesülések megkisértettek egy magán, részint primitiv 
iparral foglalkozó mesterekből alakult daltársulattal, mely- 

nek különben nem conservatoriumban végzett okleveles 
karnagya van, de némely hamis zeneszerzők körmönfont 
érveket s mindnyájuk elkülönitett s viszketeg szerepelhe 

tése miatt, sikerre nem vezettek,* stb. stb. - nem aka- 
runk H. G. D. urral meggondolatlan. mondhatni sértő 
megjegyzéseiért vitába bocsátkozni, csak arra figyelmez- 
tetjük, hogy más alkalommal, ha még ily tárgyban óhajt föl- 
szólalni, járjon jobban utána a dolognak, s ne állitson 
valétlanságot, - mert alólirtt igazgatóság épen mit sem 
tud arról, hogy a helyi első dalárda az egyesülésre nézve 
esak egy lépést is tett volna. Meg vagyunk győződve és 
hisszük is, miszerint a helyi t. első dalárda igazgatósága 
rosszalását fogja kifejezni H. G. D. ur irányában egy oly 
nyilatkozattételéért, mely által a szent ügynek nem hasz- 
nára, de kárára lehet. Ennyit az igazság érdekében. 

Maros- Vásárhelytt, 1873. jul. 25. 

Az ip. polg. dalegylet 
igazgatósága. 

Nyilatkozat. 

A „Székely Hirlap" 58-ik számában H. G. D. alá- 
irással egy czikk jelent meg „Zenészete czimen, melyben jól 
ismert czikkiró igen epés sorokba önté gondolatait, egy - 
szerinte - ,„magán nagy részt primitiv iparral foglalkozó, 
mesterekből alakult daltársulattal szemben, melynek kü- 
lönben nem conservatoriumban végzett okleveles karna- 
gya van." 

Minthogy ez részben engemet is illet, egyszerű vá- 
laszom erre: a tanitói képezdében - hol 3 évig voltam, 
egyik főtárgy a zene ének öszhangzattan - ép azért, 

hogy a uép között a szép ének terjedjen: eddigi egyhan- 
guságából kiragadtassék. Én a zene , ének- -öszhangzattan- 

ból vizsgát állottam, - oklevelem, ha tetszik H. G. D. 
jól ismert czikkiró, megtekintheti, különben egyéb epés 
ömlengéseire semumi szavam. 

M.-Vásárhelyi néptanitó, s a maros-vásárhelyi polgár- 
dalárda egyik énekvezetője 

Szentgyörgyi István. 

A kolozs-monostori m. k. gazdasági tanin- 

tézet tervrajza. 

1) Az intézet czélja: egy részről az intézetbe fel- 

vett növendékeket lehetőleg a mezei gazdaság minden 
ágában előjövő mindennemü teendőkkel és müveletekkel 
gyakorlatilag megismertetni, s a gyakorlatban napirend- 
ben levő műveletek körül előforduló műszaki kézfogások- 

ba beléoktatni, (gyakorlati tanfolyam;) másrészről viszont 
ezen gyakorlati oktatás alapján és kapcsolatban azokat, a 

öcsém a ighalóbetalanab férjek egyike. A kijózanodás 
későn jött. 

- Fájdalom most már későn, sajuálom barátomat, 
egy oly kitünő derék férfi jobb sorsra érdemes. 

A beszélgetés tovább folyt, de azt már nem hallá. 

Katalin eleget hallott, s eleinte nem volt eszméivel 

tisztában valjon csakugyan hallotta azokat vagy felcsigá- 

zott képzelődésének szemfényvesztő játéka az egész. Egy 
gunyos nevetés felébreszté a valóra. 

- Lóőriacz jobb sorsra érdemes, Lőrincz boldogta: 
lan, ábrándozás volt eddigi szerelme. E szavak égették 
belsejét, miut valami mérges miosmák. 

A kiért utolsó lehelletét adta volna oda, kinek egy 

percznyi boldogságáért, mint martyrnő, kinzó padon képes 
lett volna meghalni, kinek egyetlen szavára sziverét met- 

szette volna ki - szerencsétlen leve általa, oh ezt nem 

hitte, ezt nem tartá lehetőnek, ilyet csak a bünös lelki- 
ismeret, a félénk, gyávaság az undok, rágalom állithat. 
És még is nem mondta saját férje tegnap este, hogy 
pirulni fog érette, és a világ nem tartja férjét kitünő fér- 
fiunak. - Megértheti-e e nagy szivet, ezen fenséges jel- 
lemet, ő, ki gyermeksége óta, a világtól elrejtve, embe- 

rektől megvetve neveltetett fel. 

(Folyt. köv.) 
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mezei gazdasági üzlet sikerrel való vezethetésére ma már 
nélkülözhetlenül megkivántató tudományos ismeretek meg- 

merzésére vezérelni, (elméleti tantolyam). 
2) A tanfolyam tartama három évre terjed és pedid : 

a) Az első év kiválólag a gyakorlati oktatásra van 

fgazdaság minden ágában előforduló mindennemü teendők- 

kel és műveletekkel gyakorlatilag megismertetnek, s az 

év folytán a mezei gazdaságban napirenden levő műve- 
letek körül előjövő müszaki kézfogásokba tényleg begya- 
koroltatnak, ezen kivül a tanulók a téli hónapok alatt, 
nemkülönben a többi évszakokban is a külmunkára ke- 

fésbbé alkalmas napokon, a gazdaság vezetése körül elő- 

forduló fogalmazás és számvetésben, valamint a rajzban 

is oktatást nyernek. 

b) A második vagy harmadik évben az elméleti 

oktatás lép előtérbe, azonban az összeköttetés az elméleti 

és gyakorlati oktatás között ez években is a lehető leg- 

bensobb marad 

3. Fölvételi föltételek: legalább 17 éves kor, s 6 

gymnasiumi vagy négy reál iskolai osztálynak sikerrel 

való bevégzése: munkára képes egészséges testalkat, s jó 

erkölcsi magaviselet. Fölyétetik pedig az intézetbe: 

a')Mindenik tanosztályba 12 - iskoláit kitűnő sit 
kerrel végzett Erdély- vagy kapcsolt részeiben született 

vagyontalan ifju, az erdélyi országos alapból, egyenkint 

I60 forint segélyezéssel évenkint, mely összegért az inté- 

iet conviciusszerű berendezése mellett, a növendékeket - 

Mmosáson kivül - teljes ellátásban részesiti. 

b) Mindenik taposztályba felvétetik még az intézeti 

zabad helyekre 8 1skoláit jó sikerrel végzett ifju, egyen- 

kint oly összeg lefizetése mellett, mint a mennyibe az 

iHntézetnek a ségélyezett ifjak ellátása tényleg kerül, ezek 

zen fizetésért ugyanazon ellátásban részesittetnek, mint 

A segélyezett ösztöndijas növendékek. 

Az állami segélyben részesülő, s az intézeti szabad 

helyekre felvett növendékek tandijt nem fizetnek. 

c) Mindenik tanosztályba felvétetnek még külnöven- 

ékek is évenkint 20 forint tandij fizetés mellett. A 

külnövendékek élelmezésükről s lakásról maguk gondós- 

kodnak. 

d) Mind a három tanosztály részére, intézeti segéd 

lett ifju gazda vétetik fel. Ezen intézeti segédek az er- 

délyi országos alapból évenkint 200 forint segélypénzt 

uznak, s az intézetben teljes ellátást nyernek. 

e) Az intézetben levő 12 állami alapitványi helyéri 

Úolyamodó ifjak, az iskolai és szegénységi, az intézeti 8 sza- 

bad helyért folyamodók pedig iskolai és a szülők vagyoni 

állásáról szóló hiteles bizonyitványokkal felszerelt felvételt 

bolyamodványaikat évenkint augustus hó 5-ig az intézeti 

igazgatóságnak nyujtják be, s az igazgatóság e folyamod- 

ványokat azután az erdélyi országos gazdasági egyesület- 

nek-a ministeriumhoz felterjesztendő ifjak nevei kijelőö- 

lése végett - bemutatja. 

Az intézetbe való felvételért folyamodni csak az el 

ő évben szükséges, miután uj növendékek csupán a gya- 

korlati tanfolyamva vétetnek fel, s az egyszer megtörtént 

felvétel, ha az illetők magukat szorgalom, jó erkölcsi ma- 

Eaviselet, s általában előmenetelük által az intézetben 
Mmaradásra érdemeseknek bizonyitják, mind a három évi 

tantolyamra érvényes. 

A külnövendékek megkivántató előkészültségük kel- 

magukat., 
A állami ösztöndijat nyert s az intézeti szabadhe- 

lyekre betogadott ifjak felvétetésükről hirlapok utján, va- 
lamint személyesen is (levél utján) értesittetnek. 

(Vége köv.) 

Choleraesetek varosunkban. 

Julius 25-én 6 óráig. 

Julius 22-én 1. 23-án 1, 24-én 1. 25-én 1. Jul. 22- 

től 25-éig bejelentetett 4, ebből meghalt 3, a multkori 
kimutatásból átjött 2, gyógykezelés alatt van 3. 

Ujdonságok. 

- Apostoli királyunk ő felsége 10-én a kiál- 
litásban megszemlélte a „N. fr. Pr. pavilonyát; a me- 

zőgazdászati gépcsarnokot, s az osztrák földmivelési csar- 

nok egyes osztályait. A vürthembergi király 14-én este 

Mmegszemlélte a kiállitást; 15-én kevéssel délelőtt 9 előtt 

Mmegjelent a német osztályban, annak összes gallériáin át- 

haladt, erre a postai és távirdai algalleriába lépett, s 

Mminden tárgynak legnagyobb figyelmet szentelt. Erre a 

ánva, oly módon, hogy a növendékek lehetőleg a mezei 

néven, két évre, egy-egy, már tudományosan előkép- 

okadatolása mellett oct. hó 31-ig jegyeztethetik be 
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rotundához fordult, maogszemlélte annak deli részéb; erre 

a német birodalom osztályába tért vissza, melyen átha- 
ladt. Innen a rotunda első galleriájába ment, megszem- 
lélte az olasz osztályt, valamint Francziaország, Sweicz 

és Németalföld kiállitását, dél felé hagyta oda a kiál 
litást. 

- Megnyugtatásul hiteles kutforrásból közöljük 
azon hirt, melyszerint az idén városunk területén had- 

gyakorlat nem fog tartatni. Ezen hirnek, a mészárosokon 

kivül, mindenki örvend. 

Kovács Áron feledhetlen barátom siremlékére ada- 

koztak Buda-Pesten országgyülési képviselők. Kányi Dá- 
niel 1 frt, Simonyi Ernő 1 frt, Csanádi Sándor 3 frt, 

Matkovics Tivadar 2 frt, Dobay Antal 2 frt, Simonyi 

Lajos 3 frt, Rátonyi János 2 frt, Vályi János 1 frt, Mo- 
csonyi Antal 1 frt, Deáki Lajos 1 frt, Csernovich Pé- 
ter 3 frt, Horváth Sándor 1 frt, Vidliczkai József 1 frt, 

Majaros fstván 5 frt, Vajda János 1 frt. Szakácsi Dá- 
niel 1 frt, Kállai Ödön 1 frt, Csiki Sándor 1 frt, Sze- 
pessy Gyula 1 frt, Ragályi István 50 kr, Almási Sán- 
dor 5 frt, Sréter Lajos 1 frt Vidacs János 1 frt, Kör- 

möndi Sándor 1 frt, Helfi Ignácz 1 frt, Német Albert 

1 frt, Lázár Ádám 50 frt. Összesen: 92 frt 50 krt, Lá- 
zár Ádám, gyüjtő. 

- A cholera Maros-Ujvárt is nagy mértékben 
vzedi áldozatait, ugymint értesültünk az ezernyi lakós 
közül is 40-50 egyént ragadott el a járvány; Szász-Ló- 

nán is elég veszélyes jellegü; Egerbegyen szintén, hol 
az orvos is halállal fizette meg buzgalmát, melyet em- 

bertársai megmentésében kifejtett. 

- Szorol szóra igy ajánlotta tegnap a sétatéren 
X asszonyság leányát: ön olyan feleséget keres ugy-e, ki 
a gazdaszanysághoz ért; leányom remekül ért hozzá, mert 
a barmok között nevekedett fel falun. 

- Csodabogar; a napokban következő erkölcsi 

és vagyoni bizonyitvány láttunk: Ezennel bizonyit- 

tatik, miszerint Cs. P., a ki a falunkból szármozott, a 
tömlöczbe mindig becsületesen viselte magát és jó erköl- 

csü, hogy kétszer lopott és M.I t agyonütötten az ugyan 
hiba, de azért lehet becsületes, bár most gyujtásért van 

tömlöczben, mégis kérjük kezességre ki bocsátni, mert a 
falunak szüksége van rá; vagyona áll egy ócska kalap-, 

egy üres szuszék-, egy pár bocskor és némi váltózokból, 
amit már rég elloptak tőle. Kelt X-en N. N. falusbiró, 

N. N. körjegyző, látta N. N. szolgabiró Igazolja N. N. 
helybeli lelkész. 

- Apró hirek. Gr. Ráday Gedeon a nemz. szin- 
ház egykori igazgatója meghalt - „Üzleti Értesitő czi- 
mű magyar- és német nyelvü hetilapot inditanak a fő- 

városban. - Mátyás király születési házát javitgatják 

Kolozsvartt. - Vilmos császár Emsből Bécsbe fog jóni. 
- Uhland népköltő szobrát Tübingában 14-én leplez- 
tékle. - Deák Ferencz politicai beszédeit az irói segély- 
egylet kiadja. - Leng Sarolta Hofacker bárónő Bécsben 

csalások miatt elfogatott. 

- A Cholera általánosságban dühöngvén hazánkban, 
a vásárok, hadgyakorlatok beszüntett. 

Szini szemle. 

Szombaton, jul. 19-én. „Orpheus az alvilágban," 
bohozatos operette, 4 felvonásban. 

Zenéjét kivéve, az egész előadás gyenge; közönség 
oly kis számmal, milyenre még operett előadáson nem 
emlékezünk; eddigelő még a dalszinmüvek voltak ugy- 
szólva szinhászi csalétkeink, most azonban, ugy látszik, ezek 
is elvesztették minden ingerüket. 

Medgyaszai Ilka (Eurödice), játéka ugy, mint éne- 
kéből szokott erő sugárzott; Marczell meglehetősen Ju- 
pitereskedett, Dékány Róza csinos Diánna volt, hanem 
bizon a többi istenasszonykák és istenkék csillogó jelme- 
zeik daczára sem tudták az előadást az olyonpusra emelni. 

Szentgyörgyi játékán erősen látszott, hogy nem ta- 
lálja magát illetékesnek Örpheus szerepére; Kendi pedig 
minden iparkodása daczára sem tudta kellő hatályra 
emelni Stix szerepét; mimikájával csakugyan többször ne- 
vetésbe tudta hozni ott fenn a hátulsó emeletbeni közön- 
séget. 

Vasárnap, julius 20-án az „Amerikai, népszinmű 
Szigligetitől. 

Taczára 100 arany jutalommal kitüntetet; - nál- 
lunk most 1-ször szinrekerült jeles pályaműnek, a kö- 

zönség alig közepes számmal jelent meg, a kik ott vol- 

tak azonban, teljes megelégedéssel is élvezhették a min- 

den tekintetben sikerültnek mondható előadást. 
Dékány Róza(Ilonka), pompásan alakitott; h ang- 

köre tiszta, éneke szabatos és ma feltünésig erős volt, a 

közönség jelenetében és többször szünni nem akaró tap- 
sokban fejezte ki irántai elismerését. 

Krasznai, Ilona jegyese, sok bensőséggel adta a két- 

kedő s folytonos féltékenység által üldözött szerelmest. 

Kendi a hobortos Csuprit igyekezett előnkbe állitani, 

czélja bizonyára inkább is sikerül, ha tulzottságával egy 
kissé takarékosabban bánik. 

Mi őszinte elismeréssel viseltetünk Kendi iránt, 
mert tagadhatlan, hogy sok értelem- szorgalom,- sőt te- 
hetséggel is meg van áldva, de egyet saját érdekében 
nem tudunk eléggé ajánlani, s ez az: ne legyen hűtlen 
a természetesség iránt; higyje el nekünk, hogy a karzati 
publicum sürü tapsaibani nyilvánuló elismerése felette 
olcsó diadal egy hivatását átértő művészre nézve, halvány 
hervadozó virág az, miből az elismerés hervadhatlan örők- 
zöld koszoruját soha sem fogja megszerezhetni. 

Földényi, Koltai Moricz, szerepével becsülettel bánt 
el, csak a hangsulyozatra kérünk valamivel többecske fi- 
gyelmet forditani. 

Kovács Gyula és Szentgyörgyi játékuk felől ma is 
elismeréssel kell adózaunk; Török Károly nem erejéhez 
való szerepével kitelhetőleg csinosan küzdött meg, Kö- 
rösiné Rosamunda ma mesterkéltebb volt, mint máskor. 

Különben az előadást feltétlenül a jobbak közé so- 
rozzuk, mely nagyobb részvételre lett volna érdemes; ez 
estve is kellemetlenül kellett meggyőződnünk azon álli- 
lásunk valódisága iránt, hegy művészetpártolási indus- 
triánk a fagyponton is jóval alól áll. 

Kedden julius 22-én közkivánatra a ,„Közügyek" 
másodszor. 

Nem tudjuk ki szokta nállunk az ilynemü közki- 
vánatokat tolmácsolni, de annyit megnyugvással irha- 
tuuk, hogy ez alkalommal a közkivánat merőben czélját 
téveszté. ; 

Nincs semmi kifogásunk ugy a darab, mint előa- 
dása iránt, mind a folyó hó 16-iki előadáskor is jeleztük, 
ez egyike jelesebb vigjátékainknak, de ez még nem azt te- 
szi, s igen sok kellene ahoz, hogy közkedvességüű egy idény 
alatt gyakrabban látott darabot csináljunk belőle. 

Nálunk tulajdonképen csak egy szinházlátogató 
közönség van, mely az ismétléseknek csak különös és ki- 
váló esetekben barátja; az esst azonban sem a mű, sem 
előa dásánál fenn nem forog. 

Ezt követte a „Regény vége" itt először; meglehe- 
hetős száraz és unalmas darab, egyhanguságát még a 
közreműködő tagok igyekezete sem volt képes felfrissiteni. 
8. Dobozi Lina csinos fiatal özvegy volt; játékáról, mint 
legtöbbször, most is elismeréssel nyilatkozhatunk. Kovács 
Gyulánét mai játéka messzi tulemelte a tőle eddig hal- 
lott és látottak közül, a könnyelmü, szeszélyes „Arabel- 
lát, ha nem is tökéletesen, de megközelitőleg személye- 
sité; Kovács Gyulát gyakran látjuk a szinpadon, s igy 
nem csuda ha művészi ereje a különböző alakitásokkali 
küzdésben szétforgácsolódik; a szorgalom és tehetség, ha 
még oly nagy is, mint Kovács Gyuláé, elvégre kifárd. 
Krasznai, mint „Kánya" ügyvéd a közügyekbeni collégá- 
ján is tultett; Kendiné kis szerepének teljesen megfelelt. 

Szeredán, julius 23-án „Örökség hajhászók,* vig- 
játék három felvonásban. 

Az előadás kiválóbb alakjai Szentgyörgyi (Plumet 
Jakab) és Kovács Gyula (Fülöp) mindkettő annyi kedv, 
élénkség és müvészi felfogással alakitott, mi teljesen ki- 
elégitett. 

Szentgyörgyi tagadhatlanul sokoldalu képzettséggel 
bir, de talán kelletnél többször is veszik erejét igénybe, 
mi legalább hajlandók vagyunk ennek tulajdónitani, a 
játékán némelykor érezhető bágyadt lehangoltságot, ma 
azonban, mint müvész szerepelt előttünk. 

Kovács Gyula a könnyelmü unokaöcs csét elég hün 
állitá előnkbe, játéka folytonos derültségben tartá a kis- 
számu közönséget, mely Földényi és Krasznai játéka iránt 
is élénk elismeréssel viseltetett. 

Legujabb politicai események. 

- Párisból 18-ról irják, a persa sah szombaton 
reggel 11 órakor fogja Párist odahagyni. Ő minden hi- 
vatalos tüntetések nélkül fog eltávozni. mgyedül Mac-Ma- 
hon tábornagy kisérendi el a lyoni pályaudvarig. A sah 
egész éjjel Dijonban fog megállapodni, s vasárnap foly- 
tatandja utját Genf felé. Dr. Kern fogja őt oda elkisérni. 
Genfből, hol a sechweiczi szövetségi hatóságok által fog 
fogadtatni, a sah Turinba megy, hol Victor mmanuel ki- 
rály, a királyi család herczegei s az olasz miniszterek 
fogadandják ót. Turinből Bécsbe fog menni, ha az oszt- 
rák főváros egészségi állapotára vonatkozó tudósitások 
folyvást kielégitők lesznek, s Konstantinápolyon, a fekete 
tengeren s déli uroszországon át fog Persiába visszatérni. 

- Paris, jul. 21. A ,Soir" jelenti: Tegnap Biar- 
ritzban Serrano tábornagy ellen merényletet kisérlettek 
meg; a bünös elfogatott. 

- Madrid, jul. 20. A cadixi néphad megtámadá 
az arsenalt; a parancsnokló tábornok, s a hüségben meg- 
maradt csapatok erélyes ellentállást fejtenek ki Velarde 
tbnok Aleyrából két üteget s két lovas századot vár, hogy 
Valencia ellen nyomuljon. A „Victoria" fregatte Alycan- 
téba szándékozván Agnilas mellett haladt el. Sevillában 
a fölkelők a távirdát hatalmukba keriték. 

- Madrid, jul, 21. A minisztertanács elhatározta 
szigoru rendszabályok által hatni a rendhelyreállitására. Va- 
lencia és Murcia kormányzói letétetnek, Garthagena fő- 
parancsnoka haditörvényszék elé állitatik; volt ka tona- 
tisztekből két mintazászlóalj alakittatik; a Cataloniában 
elfoglalt haderő ujjászerveztetik. Ándalusia pacificátiójára 
egy 10,000 emberből álló hadtest szerveztetik. További 
elhatározás szerint a felkelők hadihajói kalózhajókul te- 
kiutetnek és a hajószemélyzettel, mint kalózokkal bán- 
nak el. 



Nyilttér. 

Falusi sport*) 

Magyar-Lápos, julius 16. 

Kérek egy kis helyet a tisztelt szerkesztő urtól e 

nehány sor közlésére. . 
Van nállunk t. szerkesztő ur ebben a zugolyban 

egy fő és meg egy aljárásbiró, a főjárásbiró Sz. D. eléggé 

tisztességes uri ember. 
Van nehány száz hold birtoka Felső Szőcsön, s igy 

conpetalhat neki csakugyan a négy lovas fogat. 

S ha néha hetenként egyszer az 1/41órányi távolságra eső 
Stojka fürdőre a reggeli órában kirándul, semmi fel- 
tünést nem okozhat, mert hivatali kötelességét oly pon- 
tosan és szorgalmasan viszi, mint bármely kir. jbiró a 

magyar birodalomban. 

Ezt a közönség elismerte, s ezért a kir. jbiró ur egy leg- 

népszerübb és legkedvesebb ember nálunk. Hanem B. M. kir. 

aljárásbiró, ki az egész környékben leghenczegőbb fráter, mert 
versenyezini mer cheljével ezt valóban nem értjük. 

Valahogy összeszerzett 4 lovat a honvéd ezredből 
Kolozsvárról, deligencéhez hasonló bárka fiakert, s ezek- 

ből egy oly czugot rittyentet, a milyen még Nóe apánk 

korában is aviticum volt, ezen kocsinak csufolt közleke- 

dési eszközben beülteti családjának boldog és boldogta- 
lan tagjajt, s aztán hajrá van utazás a stojkai fürdőre. 
(Hallaná t. szerkesztő ur mily kifejezhetlen hangon mond- 
ják ők a bájosok) fürdőre megyünk, fürdőn voltunk ez 
igy megy reggeltől estig. Stojkán pedig foly a mulatsá 
pipaszó és fütyty mellett. 

*) Ezen közleményért a szerkesztőség semmi tekintetben nem 
vállal felelőséget. Szerk. 

A perek pedig a kir. aljárásbiró ur sport passioja 
folytán nyugosznak boldog feltámadásokat várvaA felek 

pedig rágják a körmüket a fürdő saison alatt. 

Mindezekért pedig első sorban interpelláljuk derék 

és szorgalmas kir. járásbironkat Sz. Dót. méltóztassék 
aljárásbiráját ránczbaszedni s dolgoztatni, mert külön- 
ben kénytelenek vagyunk b. Apór Károly királyi itélő- 
táblai elnök ur igazságszeretetéhez tolyamodni, ki bizo- 
nyára sietni fog a sport ezen furcsa nemét beszüntetni. 

Sz. D. 

Bécsi tőzsdei árkelet 

(julius 7.) 

50/, metalligue 68.10 

50/, nemz. államkölcsön 73.90 

1860. államkötvény 102.75 

Bankrészvény 984.- 

Hitelrészvény 233.50 

London 111.75 

Ezüst 109.75 

Arany - 

Niapoleon arany 8. 881 

Földteh. ment. kötvény magyarhoni 77 - 

temesi 74.50 
, erdélyi 74.75 

„ horvát-slavon . 00.- 

Felelős szerkesztő DOBOLYI SÁNDOR. 

HIIRDETMENYEK 
(17) 

Adóőtörvények és szabályok 
yvűüűjteméenye, 

községek s különösen jegyzők számára 
irta: Till Antal ára 1 frt 20 kr. 

A Telekkönyvi Rendtartás. 
és az erre vonatkozó törvények és rendeletek 

gyarázata tekintettel Erdélyre 
irta Zilinszky Imre Ara 2 frt 40 kr. 

Az uj szolgabirói hivatal. 
kézikönyve 

megyei tisztviselők,- ügyvédek,- jegyzők, és 
községi előljarók hasznalatára. Ára 2 frt, 

. / Birtokrendezési eljárás 
az ország erdélyi részében ára 40 kr, 

Kolozsmegye-gyalui egyesbirája 
álta 

a községi előljáróságok részére kiadott 

UTASITÁS 
községi biróságokhoz utasitott ügyek tárgyalása és 

kezelése tárgyábani. 

mintákkal, 
Ára 20 kr. - Postánküldve 26 kr. 

örvényczikk a községek rendezé- 
séről Ára 40 kr. 

1878-ik évi országgyülési törv., ceikkek 1-s0 füzet 
50 kr. 

Magyarország és Erdély birósági szerkezete 
és helyközségeinek legujabb birósági felosztása, ára 

frt 20 kr. 
Függelék a köztörvényhatóságok, községek és az 

első folyamodásu biróságok rendezésére vonatkozó 
törvények és k. ministeri rendeletek gyüjteménye. 
Egybeillesztette Szeniczei Gusztáv, ára 70 kr. 

Legujabb törvénykezési munkák. 
Kaphatók Witieh J. könyvkereskedésében Maros-Vásárhelytt. 
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Az uj bélyeg és illetéki törvény, a miniszter 
utasitásokkal, ára 40 kr. 

1872-ik Törvények gyüjteménye. Hivatalos 8-ad- 
rét kiadás 1 frt 20 kr, zsebkiadás 1 irt 20 kr. 

1872-íki Rendeletek tára. Hivatalos kiadás, 
Hatodik folyam. Előfizetési ára 50 ivnek Pesten 3 
frt. Postán bérmentve 3 frt 80 kr. 

A bélyeg- és illetéktörvények és szabályok. A 
legujabb időkig kiegészitett hivatalos kiadás. 
Ara 2 frt. Kotve 2 frt 30 k. 

Törvény és községek rendezéséről. Magyaráz ó 
jegyzetekkel. Nyolczadrét-kiadás. Ara 1 pél- 
dánynak 40 kr. 

Telekkönyvi oktató. 
Irta Ürmösy Boldizsár Ferencz. 
2-ik javitott kiadás. Ara 80 kr. 

Községi Kalauz 
vezérkönyv község- és körjegyzők, 
községbirák, előljárók, s képvise- 

lők használatára. 
Számos jegyzetekkel és gyakorlati irománypéldák- 
kal, 2-ik a legujabb rendeletekkel bővitett kiadás. 

Irta: Tóth Lajos. Ara 4 frt. 
: .- z Magyar Önügyvél, 

gyakorlati tanácsadó és utmutató a polgári életbet 
előforduló jogügyletek elintézésére, 
tárgyazó okiratok és beadványok magyar és németi 
szüvegü iromány példával ellátva, minden osztály- 

beliek használatára. Ára 2 frt 40 kr. 
Irta. Tóth Lajos. 

Községi közigazgatás vagyonke- [ y 1 1 zelés és számadások kézikönyve. 
Irta: Ti11 Antal. 

2-ik javitott kiadás. 
Ara 2 frt 50 kr. 

IN A m. k. belügyminisztertől, a jegyzői 
gorlatra készülőknek ajánlva. 

VIOTORIA biztositó társaság Kolozsvártt 
elfogad életbiztositási ajánlatokat minden módozatokbannn 

Dijai a lehető legolcsóbbak és biztositottjait,,, 
az életbiztositási osztály összesnyereményének öt- 

venszágtoliában, azaz annak felében részesiti, dij- 
fzetési összegének arányában. Ezen nyeremény ré- 
szeltetés folytán az 1871-ben biztositottak, már 
1872-ki dijaik kilence száztóliát visszakapták és 
bizton remélhető, hogy ezen nyereményrész évről 
évre emelkedik. 

Kiválóan figyelemre méltók a biztositott ered- 
ménynyel megnyitott tulélési csoportok, melyekbe 
beállás által mindenki, már életében, szép össze- 
get biztosithat maga vagy gyermekei részére. 

A most országszerte terjedő cholera járvány, 
különösen indokul szolgál szülőknek, férjeknek stb. 

hátramaradandóikról előre gondoskodni. 
Bővebb tájókozással, utasitással stb. szolgál- 

nak a társasági felügyelők és ügynökök. 
A Victoria biztositó társaság igazga- 
1-3 tósága Kolozsvártt. 

zöeoö s l 

Galéne-befecskendezés. 
ű 52 

1 
lgyagy fájdalom nélkül 3 nap alatt minden 
(hugycső-kifolyást, ugy most keletkezőt, vala- 

mint kifejlettet és egészen idültet. 
Központi főraktár az osztrák-magyar 
í birodalom számára: 

Maager Vilmos, Bécs, 
Báckerstrasse 12. szám 

óára használati utasitással : 3 frt 70 kr. Pes- 
ten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél 

(32) 5-10 

Figyelemre méltól! 
Dr. MILLER óvbalzsama 

cholera és görcsök ellen 
örvényes vegytani elemzés szerint Bécsben 1868. 
április 8-áról a növényország leghasznosabb nemei- 
ből a legszorgalmatosabban készitve, már három 
cholera jarvány alatt számtalanszor jónak bizonyult, 
kitünő óvszer cholera ellen, minden háztartásnak 
ajánlható. 

Egy eredeti horgony kupakkal, pecsét és has- 
nálati utasitással 3 nyelven - ellátott üveg ári 
1 frt 50 kr, egy kissebb üveg 80 krajczár. 

Maros-Vásárhelytt valódi minőségben: Buche 
Miksánál kapható, ugyszintén Kolozsvártt: Dinde 
H. gyógyszerésznél, Gyulafehérvártt: Bo00s C.-nál, 
fröhlich F.-nél, Kézdi-Vásárhelytt: Lukácsy F.-nél, 

y-Enyeden: Horváth m-nél, központi szétküldés 
raktár: Miller J. gyógyszerésznél Brassóban. 

3-4 

Altestin sérvbajokba 
szenvedőknek a merőben ártatlan hatású 

soórvkenőcsben, 
sveiczi, herisaui Sturzenegger GI.-től 
meglepő eredményü győgyszer nyujtatik. 

Egy tégelynek ára 3 frt 20 kr o. é. 

A közönség ámitására czélzó utánzásoktól az 
illetők komolyan megintetnek; - titkomat semmi 
vegybontás nem képes kideriteni. - Teljesen gyó- 
gyultaktól nyert bizonyitványok és hálairatok itt fel 
nem soroltatnak, miután a használati utasitás azo- 
kat ugy is bőven mutatja fel. 

Kapható maga Sturzenegger G.-nél,toráb 
bá a következő raktárokban, u. m. 

Pesten, a „"Szüz máriá-hoz czimzett gyógytár- 
ban formágyi F. urnál és Temesvártt a „Mári 
hilf-éhez czimzett gyógytárban Pecher F. E. urnál. Nyomtatta Imreh Sándor Maros-V ásárhelytt, az ev, ref. főiskola gyorssajt óján 1873.


